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I. GENERAL PRINCIPLES
The article or the book must be sent by e-mail to the proper VOLUME EDITOR for reviewing
and acceptance for publication.
By the fact of delivery of the manuscript for publication, the author transfers the Editors rights to
the Publisher. This means that without the written permission of the publisher he cannot publish
the article or in whole, or in part in other journals and other publications or digital media.
The article proposed for publication must be delivered with two months in advance of the
publication term.
For easier correction, the proposed article should be sent in two format files: WORD and PDF.
The articles written in non-English language must contain:
 English translation of the title;
 English summary of the article.
The articles written in English should contain:
 Polish translation of the title;
 The summary of the article written in Polish.
The articles written in another foreign language (for example in French or Italian), should
contain:
 the title translated into Polish and English;
 Polish and English summaries.
The articles in the „PU Scientific Journal” will be published if written in Polish or in foreign
languages being the main languages of scientific inquiry like: English, French, German and
Italian.

• The texts in languages other than those listed above will not be accepted.
• Other langueges eg. Greek, Latin, Hebrew, Egyptian hieroglyphs… can used in case of
quotations and examples.
II. THE PRINCIPLES CONCERNING TEXT COMPOSITION

1) The text should contain from 15-40 thousand characters;
2) Name and surname of the author should be placed in the upper left corner of the page
above the title and the author’s affilation.
3) The first footnot shuld contain information about the author: major, degree, and
institutional affilation.
4) Under the title of the text should be placed appropriate translations of the title and
summary of the text.
• Polish or English abstracts should not exceed 150 words;
• titles and subtitles of the text should be written in bold;
5) At the end of the summary should be placed keywords (from 2 to 5 words) in Polish and in

English;
6) The text of the article must be separated by double-spaced from the summary of the text
7) References should have a form of the classical footnotes, placed at the bottom of the page:

e.g.:
Ch. H. Kahn, The Verb 'Be' in Ancient Greek, Reidel Publishing Company, Dordrecht – Boston
1981, p. 105-134.
2
Ch. H. Kahn, Some philosophical uses of 'to be' in Plato, „Phronesis”, vol. 26, 1981, p. 105.
3
Ch. H. Kahn, On the theory of the verb 'to be' in: Logic and Ontology, ed. M. K. Munitz, New
York University Press, New York 1973, p. 1-20.
4
Op. cit., s. 12.
5
Ibid.., s. 18.
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The bibliography to the article should be edited in the alphabetical order.
Chomsky N., Syntactic Structures, Mouton, The Hague 1957.
Kahn Ch. H., The Verb 'Be' in Ancient Greek, Reidel Publishing Company, Dordrecht – Boston

1981.


2)

In bibliographies should not be given website addresses as the scientific sources, because the
texts published on Internet and having only their electronic form cannot be treated as
publication in the scientific sense.
The text of article should be edited with the Times New Roman font style using the font size of
12 points:
 Line-spacing - 1,5;
 Side margins - 2,5 cm;
 Illustrations: drawings and photos with the font size
Illustration 1. The style of caption above the photo

Source: Author (year, p. xxx)

All figures should be in shades of gray;
Drawings and tables should be placed in the appropriate place in the text;
 All figures and tables must also be sent in separate, well-described files.
 If figures or tables are not owned by the author (s) of the text it must be accompanied by a

written permission of their owner.


the table font size of 10 points;

 quotations with the straight-line fonts given in the double quotation-marks;
 word forms and foreign words (inflexible in the language of article) should be written
with the Italics font style;
Meanings of words shall be given in so-called „semantic commas” (i.e. inverted single
commas): ‘meaning’

